
HAVE GERMAN WILL TRAVEL Martin Luther 

Martin Luther (der 10. November 1483-der 2. Februar 1546) 

die Luther Bibel/ Luther Bible 

8 things to know about the Luther Bible 

4- Great things can only be achieved with teamwork 

After Luther translated the New Testament, be devoted himself to the 

Old Testament, working \\ith a number of oll1er theologians and 

linguists. Alone, he would not have succeeded in translating the text 

from ancient Hebrew and Aramaic. 

Among his helpers were Philip Melanchthon, Caspar 

Cruciger, Matthaus Aurogallus and Justus Jonas. 

5. Origins as a picture book 

Some editions of Luther's Bible translation were illustrated with 

woodcut images. 

Eleven full-page pictures from the workshop of artist and printer Lucas 

Luther's version has been revised several times 

6. It inspired an English translation 

English translations of parts of tile Bible had been in existence since the 7th century. 

Cranach, inspired by Albrecht 

Di.irer's Apocalypse cycle, were 

featured in decorative editions of 

the September Testament. 

Linguistically, Luther also adapted 

the Bible translation to his time. 

He included rhythmic passages, 

internal rhymes, and alliteration. 

He may not be a founder of early 

New High German, but he and his 

Bible translation shaped countless 

literary genres. 

Wycliffe's Bible was published in the 14th century in vernacular English, as part of a pre-Reformation movement that v;as against many of 

the teachings of Lhc Roman Catholic Chmch. 

The riots that followed its publication made it illegal, under penalty of death, to possess an English translation of the Bible. . ' 

William Tyndale, an English reformer and contemporary of Martin Luther, also attempted to create an English version of the Bible and 

distribute it. Tyndale not only read the translations into Latin by Erasmus of Rotterdam as Luther did, but also Luther's translation of the Bible 

- and even learned German to do so. Tyndale was burned at the stake as a heretic in 1536, but his translation is still largely the basis for the 

modern English-language Bible. 


